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Le Journal serait heureux de publier un compte-rendu détaillé du Code ty
pographique, si l'un de nos collègues voulait bien se charger d'en préparer le 
texte. 

J.-P. V. 

* 
il C'EST-A-DIRE . . . Publication du Comité de linguistique de Radio-Canada, 

Montréal. Deuxième notice (cf. ]. des T. VII. 1, page 23). 

Nous revenons sur cet excellent bulletin, déjà signalé au début de la pré
sente année, en raison de la parution d'un nouveau numéro portant la cote lOa 
(15 novembre 1962) qui, outre un bon résumé du rôle de la majuscule en fran
çais, apporte certaines précisions utiles aux personnes désireuses de se procurer 
les fiches accompagnant chaque livraison. Voici le paragraphe en question: 

« Fiches parues jusqtt'ici S 

Le Comité [de linguistique de Radio-Canada} a publié jusqu'ici neuf livrai
sons de fiches, comprenant chacune cinq jeux, sauf les séries II, II et IV. Désor
mais, chaque livraison comprendra obligatoirement cinq jeux. 

Pour nos abonnés de l'extérieur, le prix de l'abonnement, qui est de $6.00, 
comprend douze livraisons de fiches et du bulletin. Nous identifions chaque 
livraison au moyen de la fiche-maîtresse de chaque jeu. Si vous n'avez pas reçu 
certains jeux, vous pouvez les commander au Secrétariat du Comité, bureau 
1230, Immeuble Radio-Canada, Montréal (poste téléphonique 1541), en indi
·quant le numéro de la fiche-maîtresse. 

LIVRAISON : I - 1. savon 2. emploi 3. site 4. température 5. commémorer. 
II- 6. orage 7. écrire pour 8. sportif 9. convention. 
III -10. shift 11. originer 12. premium 13. partir. 
IV - 14. gaz 15. panacée universelle 16. actuel 17. con

[fortable. 
V - 18. angle shots 19. track out 20. plancher 21. low angle 

(22. dolly. 
VI- 23. bump artist 24. dispute 25. différend 26. tuile 

(27. worm's eye view. 
VII- 28. télédiffusion 29. colloque 30. rewriting 31. cour

[toisie de 32. stage. 
VIII- 33. différent 34. saveur 35. avant que 36. légal 37. 

[off mike. 
IX- 38. tenue 39. dénomination 40, dry rehearsal 41. 

[breuvage 42. différence (faire la) >. 

].-P. V. 
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